
"THE" SEATING DIE TYPE 3

Imagine being able to easily and precisely being able to seat bullets from a 22
Creedmoor, 6 BR, 6.5 Creedmoor and 308 Winchester all with the same die. Or
a 6.5 SAUM, 28 Nosler, and a 300 RUM with the same die. “The” Seating Die
will be your one stop shop for a family of cartridges. Here is a list of Cartridges
compatible with each type of “THE” Seating Die: Type 1 – 223 Remington
Family with 0.373” Body Diameter Type 2 – Valkyrie and SPC Family with
0.424 Body Diameter Type 3 – ARC, Grendel and PPC Family with 0.444” Body
Diameter Type 4 – Short Action 308 Winchester Family with 0.480” Body
Diameter Type 4XL – Long Action based 308/30-06 Family with 0.480” Body
Diameter Type 5 – 284 Winchester Family with 0.501” Body Diameter Type 6 –
Belted Magnums and PRC Family with 0.535” Body Diameter Type 7 – RUM,
SAUM, and Nosler Family with 0.551” Body Diameter Type 8 – WSM Family and
6.8 Western with 0.558” Body Diameter Type 9 – Lapua & Norma Magnum
Family with 0.595” Body Diameter

Attributes

Name: "THE" SEATING DIE TYPE 3
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Product no.: 430109966
Mfr. No.: SAC-TSD3
Cartridge: 6.5 Grendel,7.62 x 39 mm,22 ARC,6 PPC,6 mm ARC
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
"THE" Seating Die
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der "THE" Seating Die von SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu
erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die "THE" Seating Die nur für die vorgesehenen Kaliber verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie die Die nur in einer sicheren Umgebung, die gut belüftet ist und keine brennbaren
Materialien enthält.
Überprüfen Sie vor der Verwendung das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie sich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der
Verwendung von Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie immer Schutzbrille und Gehörschutz, wenn Sie mit der Seating Die arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Die ordnungsgemäß an Ihrer Presse montiert ist, bevor Sie mit dem Laden
beginnen.
Arbeiten Sie niemals mit der Seating Die unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nähe befinden, während Sie mit der Die
arbeiten.
Vermeiden Sie es, die Die zu überlasten, indem Sie die empfohlenen Kaliber und Durchmesser einhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile der Seating Die vorhanden sind.
Montieren Sie die Die gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer Presse.
Stellen Sie sicher, dass die Die fest sitzt und keine Bewegung hat.

Verwendung:2.

Wählen Sie das passende Kaliber und die entsprechende Matrize (Typ) aus.
Laden Sie die Geschosse gemäß den spezifischen Anweisungen für das gewählte Kaliber.
Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.
Nach der Verwendung reinigen Sie die Die gründlich, um Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die "THE" Seating Die gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der "THE" Seating Die wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Ihren Händler.

Bitte beachten Sie, dass Sie bei der Verwendung dieses Produkts immer vorsichtig sein sollten. Bei Fragen oder
Unsicherheiten zögern Sie nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen. Ihr Sicherheitsbewusstsein ist der Schlüssel zu
einer erfolgreichen und sicheren Nutzung der "THE" Seating Die.



Safety Instruction Guide for "THE" Seating Die
Type 3
Introduction
Thank you for choosing "THE" Seating Die Type 3. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your die. Please read this document carefully before using the
product to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Inspect the die and all associated equipment for any signs of wear or damage before use.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for use and maintenance.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The die may have sharp edges. Handle with care to avoid cuts.
Improper use may lead to misfires or faulty ammunition, which can be dangerous.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the die is properly secured to your reloading press.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.
Use only compatible cartridges as specified in the product description.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.

AudienceSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Always supervise minors if
they are present during the reloading process.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is on a stable and flat surface.
Securely attach "THE" Seating Die Type 3 to your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Doublecheck that the die is tightened and properly aligned before use.

Usage:2.

Select the appropriate cartridge from the compatible list:
6.5 Grendel
7.62 x 39 mm
6 PPC
6 mm ARC
22 ARC

Follow the reloading process as per your reloading manual, ensuring to seat the bullets correctly
using the die.
Monitor the reloading process closely to ensure accuracy and safety.



After use, clean the die according to the manufacturer's recommendations to maintain its
condition.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Ensure that all reloading components, including spent cartridges and packaging, are disposed of safely
and responsibly.
Do not dispose of any reloading materials in regular household waste. Check with local authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of "THE" Seating Die Type 3, please consult the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable reloading experience.



Guide de Sécurité pour le Die de Placement "THE"
SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. TYPE
3
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Die de Placement "THE" SEATING DIE TYPE 3. Ce document a pour
objectif de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le die de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel avant de procéder.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les abrasions.
Ne travaillez pas dans un environnement humide ou mouillé pour éviter les risques électriques.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout encombrement.
Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Assurezvous que votre presse de rechargement est compatible avec le die.
Fixez le die dans la presse en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Vérifiez le serrage du die pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Die :2.

Sélectionnez la cartouche appropriée en fonction de la famille de cartouches indiquée pour le die.
Chargez la cartouche dans le die selon les instructions du fabricant.
Appliquez une pression uniforme pour éviter d'endommager la cartouche ou le die.
Contrôlez régulièrement le processus pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Si le die est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour vous en débarrasser de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un point de



contact local de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Note Importante : En cas de produit potentiellement dangereux ou d'accident, signalezle aux autorités
compétentes. Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester
informé des questions de sécurité relatives aux produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per "THE"
SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Introduzione
Benvenuti nel manuale di istruzioni per il "THE" SEATING DIE di SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Questa guida è
progettata per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il die, assicurati che sia correttamente installato e fissato.
Utilizza sempre dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza, durante l'uso.
Non utilizzare il die con cartucce non compatibili.
Evita di toccare le parti mobili durante l'operazione per prevenire infortuni.
Segui le raccomandazioni per la manutenzione e la pulizia del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Assicurati che il tuo banco di lavoro sia stabile e ben illuminato.
Rimuovi eventuali detriti o residui dal die prima dell'installazione.
Fissa il die nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Verifica che il die sia ben allineato e serrato.

Uso del Die2.

Carica il proiettile nella camera del die.
Regola la profondità di inserimento secondo le specifiche del calibro utilizzato.
Aziona la pressa lentamente e con attenzione, monitorando il processo.
Ispeziona il proiettile inserito per garantire che sia stato caricato correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Contatta il tuo fornitore locale per informazioni su come smaltire correttamente il die.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di attrezzature di ricarica e materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web
ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.



Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizza il "THE" SEATING DIE. Segui queste linee guida per garantire un
uso sicuro e corretto del prodotto. In caso di dubbi o problemi, non esitare a contattare un esperto.



Brukerhåndbok for "THE" Seating Die Type 3
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av "THE" Seating Die Type 3 fra SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denne die er designet for
å gi deg muligheten til enkelt og presist å sette kuler fra flere forskjellige patronfamilier. Vennligst les denne
håndboken nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du alltid bruker sikkerhetsutstyr som vernebriller og hansker når du håndterer ammunisjon og
reloadingutstyr.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har erfaring med reloading.
Les og forstå all informasjon som følger med produktet før bruk.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til reloading, inkludert, men ikke begrenset til,
eksplosjoner, brann og personskader.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at die er riktig installert og justert før bruk.
Bruk "THE" Seating Die kun med de anbefalte patronfamiliene:

Type 1 – 223 Remington Familie med 0.373” kroppsdiameter
Type 2 – Valkyrie og SPC Familie med 0.424” kroppsdiameter
Type 3 – ARC, Grendel og PPC Familie med 0.444” kroppsdiameter
Type 4 – Short Action 308 Winchester Familie med 0.480” kroppsdiameter
Type 4XL – Long Action basert 308/3006 Familie med 0.480” kroppsdiameter
Type 5 – 284 Winchester Familie med 0.501” kroppsdiameter
Type 6 – Belted Magnums og PRC Familie med 0.535” kroppsdiameter
Type 7 – RUM, SAUM, og Nosler Familie med 0.551” kroppsdiameter
Type 8 – WSM Familie og 6.8 Western med 0.558” kroppsdiameter
Type 9 – Lapua &amp; Norma Magnum Familie med 0.595” kroppsdiameter

Unngå å bruke die med patroner som ikke er spesifisert i bruksanvisningen.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner for trykk og sikkerhetsprosedyrer.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Installer die i pressesystemet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster die for å sikre at den er i riktig posisjon for å sette kuler.
Plasser en tom patronhylse i die og senk stempelet for å sette kulen på plass.
Kontroller at kulen er riktig satt før du fjerner patronen fra die.
Gjenta prosessen for hver patron.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av tomme patronhylser og annet reloadingavfall.
Unngå å kaste farlig avfall i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Informasjon om
kontakt finnes på produktets emballasje eller nettsted.

Vi takker for at du valgte "THE" Seating Die Type 3. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med



reloading!



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa "THE" SEATING DIE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä
myyjään.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä tuotetta muuhun kuin mihin se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojattuna kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, jotta vältetään onnettomuudet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta, erityisesti asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista tuotteen liikkuviin osiin.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Jos tuote aiheuttaa epämukavuutta tai kipua, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työpöytä on tukeva ja tasainen.
Kiinnitä "THE" SEATING DIE paikalleen, varmistaen, että se on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta luoti dieen varovasti.
Varmista, että luoti on oikein linjassa ennen puristamista.
Käytä tarvittaessa lisätyökaluja, mutta vältä liiallista voimaa.
Puhdista tuote käytön jälkeen huolellisesti ja tarkista mahdolliset vauriot.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi tietoa turvallisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit "THE" SEATING DIE tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för "THE" Seating Die
Introduktion
Tack för att du valt "THE" Seating Die från SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid "THE" Seating Die enligt instruktionerna för att undvika skador eller olyckor.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Skadade eller slitna delar kan leda till
farliga situationer.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som inte har tillräcklig kunskap om
dess användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med "THE" Seating Die för att skydda ögonen
och händerna.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd produkten endast för de patroner som den är avsedd för, enligt den angivna listan i
produktinformationen.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra farliga miljöer.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Installation av "THE" Seating Die:1.

Se till att du har rätt verktyg och utrustning för installationen.
Fäst "THE" Seating Die i din pressmaskin enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die sitter ordentligt fast innan du börjar använda den.

Användning av "THE" Seating Die:2.

Kontrollera att alla verktyg och komponenter är rena och i gott skick.
Placera kulan i die och justera inställningarna enligt dina specifika krav.
Tryck ner handtaget på pressmaskinen för att sätta kulan i hylsan.
Kontrollera att kulan är korrekt placerad och att inga skador har uppstått under processen.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör "THE" Seating Die efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Inspektera die regelbundet för tecken på skador eller slitage och byt ut vid behov.

Avfallshantering
Avfall och förpackningar från "THE" Seating Die bör hanteras och återvinnas i enlighet med lokala
föreskrifter för avfallshantering.
Se till att produkten inte hamnar i händerna på barn eller andra som kan skada sig på den.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller användning av "THE" Seating Die, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare
assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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